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РУ­СКИХ КУЛ­ТУР­НО-­

УМЕТ­НИЧ­КИХ ПРАК­СИ НА 
ОПЕР­СКОЈ СЦЕ­НИ ­

НА­РОД­НОГ ПО­ЗО­РИ­ШТА У ­
БЕ­О­ГРА­ДУ У ПЕ­РИ­О­ДУ ­

ИЗ­МЕ­ЂУ ДВА СВЕТ­СКА РА­ТА
Са­же­так: Културни живот Београда у периоду између два свет­
ска рата обележило је оснивање и развој бројних културно- 
уметничких институција, организација и удружења. Око 40 000 
руских избеглица, који су после Октобарске револуције и грађан­
ског рата уточиште потражили у Краљевини СХС и трајно се 
стационирали на овим просторима, значајно су утицали на развој 
културног живота новоформиране балканске државе. Оснивање 
два независна департмана – оперског (1919) и балетског (1922) 
у оквиру београдског Народног позоришта, доводи до популари­
зације позоришне уметности (драме, опере и балета). Значајан 
допринос остварили су руски уметници и сценски радници запо­
слени у Народном позоришту на извођачко-интерпретаторском, 
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уметничком, режисерском, сценографском и костимографском 
нивоу. Проблем језичке баријере и лош изговор српског језика код 
руских певача постали су елемент дискриминације и сегрегације 
у надметању између српских и руских оперских солиста. У том 
контексту, у првом десетлећу осетан је успорени развој/стагна­
ција београдске оперске сцене и неповољни услови за стварање 
националног оперског стила.

Кључ­не ре­чи: Народно позориште, опера, руска емиграција, 
језичка баријера

Руска емиграција – образложење појма

По­јам ру­ске еми­гра­ци­је од­но­си се на ру­ске из­бе­гли­це ко­је 
су се у пе­ри­о­ду од 1919-1925 у пет ве­ли­ких та­ла­са ста­ци­о
ни­ра­ле на те­ри­то­ри­ји Кра­ље­ви­не СХС. На­кон Ок­то­бар­ске 
ре­во­лу­ци­је и гра­ђан­ског ра­та, ре­ги­стро­ва­но је око 70 000 
љу­ди, од ко­јих је 40 000 трај­но на­ста­ње­но на овим про­сто
ри­ма до по­чет­ка Дру­гог свет­ског ра­та.1 Обра­зов­на струк­ту­ра 
ру­ских еми­гра­на­та об­у­хва­та­ла је зна­ча­јан број ви­со­ко шко
ло­ва­них ка­дро­ва,2 за­на­тли­ја и умет­ни­ка,3 ко­ји су од­мах по 
до­ла­ску у еми­гра­ци­ју за­по­шља­ва­ни уну­тар ра­зних др­жав
них ин­сти­ту­ци­ја Кра­ље­ви­не СХС. За­по­шља­ва­ње стра­них 
др­жа­вља­на би­ло је по­сле­ди­ца де­фи­ци­та ло­кал­них струч­ња
ка из раз­ли­чи­тих обла­сти, али и ну­жност при­ли­ком по­пу
ња­ва­ња упра­жње­них рад­них ме­ста про­у­зро­ко­ва­них ве­ли­ким 
бро­јем људ­ских жр­та­ва у то­ку Бал­кан­ских ра­то­ва и Пр­вог 
свет­ског ра­та. 

У кул­тур­но-умет­нич­кој сфе­ри, ру­ски еми­гран­ти зна­чај­но су 
до­при­не­ли об­ли­ко­ва­њу кул­тур­ног жи­во­та Бе­о­гра­да. Зна­ча
јан кул­тур­ни ути­цај оства­ри­ли су ру­ски умет­ни­ци и сцен­ски 
рад­ни­ци за­по­сле­ни у На­род­ном по­зо­ри­шту. Ин­сти­ту­ци­о­на
ли­за­ци­ја ру­ске кул­тур­но-умет­нич­ке прак­се раз­ви­ја­ла је бе­о
град­ску по­зо­ри­шну сце­ну на из­во­ђач­ко-ин­тер­пре­та­тор­ском, 
умет­нич­ком, ре­жи­сер­ском, сце­но­граф­ском и ко­сти­мо­граф
ском ни­воу. Осни­ва­ње два не­за­ви­сна де­парт­ма­на – опер­ског 
(1919) и ба­лет­ског (1922) у окви­ру бе­о­град­ског На­род­ног 
по­зо­ри­шта, има да за­хва­ли из­ве­сном бро­ју ру­ских струч
ња­ка и умет­ни­ка, чи­ји је рад у окви­ру по­зо­ри­шта до­вео до 
уте­ме­ље­ња по­је­ди­них де­парт­ма­на, као и до ге­не­рал­не по
пу­ла­ри­за­ци­је сцен­ских умет­но­сти – дра­ме, опе­ре и ба­ле­та. 

1	 Ја­ко­вље­вић, Р. (2004) Руси у Србији, Бе­о­град: Бе­ок­њи­га. 
2	 Јо­ва­но­вић, М. (2006) Руска емиграција на Балкану 1920-1940,  Бе­о­град: 

Чи­го­ја штам­па.
3	 Јо­ва­но­вић, М. (1995) Прог­на­на ели­та. Со­ци­јал­на струк­ту­ра ру­ске из­бе

глич­ке ко­ло­ни­је у Кра­ље­ви­ни СХС, Годишњак за друштвену историју 
II-3, стр. 297-321.



241

АЛЕКСАНДРА ЂОРЂЕВИЋ

Кратак преглед историје оперског  
стваралаштва пре доласка руских емиграната

По­че­ци опер­ског ства­ра­ла­штва  у Ср­би­ји ни­су у ве­ли­кој ме
ри ве­за­ни за ру­ску по­пу­ла­ци­ју. Кул­ту­ра хор­ског му­зи­ци­ра
ња по­сто­ја­ла је у Ср­би­ји још од вре­ме­на Мо­крањ­ца, ка­да су 
осно­ва­на пр­ва пе­вач­ка дру­штва и сти­ли­зо­ва­не пр­ве на­род­не 
пе­сме за ме­шо­ви­ти хор – да­нас по­зна­те као Мо­крањ­че­ве ру
ко­ве­ти, док се за­че­ци ор­ке­стар­ског му­зи­ци­ра­ња ја­вља­ју под 
по­кро­ви­тељ­ством кне­за  Ми­ло­ша Обре­но­ви­ћа још у XIX ве
ку.4 У Бе­о­гра­ду је до из­би­ја­ња Пр­вог свет­ског ра­та из­ве­де­но 
ви­ше опе­ра, ме­ђу ко­ји­ма је би­ла и пр­ва на­ци­о­нал­на опе­ра 
На уранку Ста­ни­сла­ва Би­нич­ког. Му­зич­ко-сцен­ски стил ко­ји 
се не­го­вао у пред­рат­ној Ср­би­ји осла­њао се нај­ви­ше на за
пад­но­е­вроп­ске умет­нич­ке тен­ден­ци­је, због нај­че­шћег шко
ло­ва­ња му­зи­ча­ра на беч­ком кон­зер­ва­то­ри­ју­му.5 Рет­ки кон
так­ти са ру­ском во­кал­ном му­зи­ком, углав­ном су ба­зи­ра­ни на 
ду­хов­ној тра­ди­ци­ји, ко­ја је у Ср­би­ју сти­гла пре­ко Хри­сти­ћа 
и Ма­ној­ло­ви­ћа, ко­ји су по­чет­ком ве­ка у Ру­си­ји из­у­ча­ва­ли 
црк­ве­но по­ја­ње.6

Значај руских стручњака за формирање  
оперског департмана Народног позоришта

На ква­ли­та­тив­ном ни­воу, до­ла­зак ру­ских еми­гра­на­та при­ли
ком осни­ва­ња бе­о­град­ске опе­ре ни­је био зна­ча­јан у сми­слу 
пре­но­ше­ња на му­зич­ку сце­ну ру­ских кул­тур­но-умет­нич
ких стан­дар­да, већ у сми­слу по­пу­ња­ва­ња пра­зних рад­них 
ме­ста шко­ло­ва­ним му­зи­ча­ри­ма и пе­ва­чи­ма. До­та­да­шња 
сце­на има­ла је хор­ски ан­самбл чи­ји је тек по­не­ки члан био 
му­зич­ки пи­смен, док је еми­гра­ци­ја по­ну­ди­ла ви­ше ру­ских 
умет­ни­ка ко­ји су од­мах мо­гли да се при­кљу­че ор­ке­сту и хо
ру. Са ор­ке­стар­ским му­зи­ча­ри­ма би­ла је знат­но ма­ње ком
пли­ко­ва­на си­ту­а­ци­ја не­го са пе­ва­чи­ма опер­ског де­парт­ма­на, 
бу­ду­ћи да ни­је по­сто­ја­ла је­зич­ка ба­ри­је­ра ко­ја би оме­та­ла 
аде­кват­но из­во­ђе­ње ком­по­зи­ци­ја. Спо­ро уче­ње је­зи­ка код 
ру­ских пе­ва­ча ко­је је по­тра­ја­ло го­то­во це­лу де­це­ни­ју, нај­ве
ро­ват­ни­је је би­ло успо­ре­но пла­но­ви­ма о ско­ром по­врат­ку у 

4	 Оп­шир­ни­је о овој те­ми је пи­са­ла Рок­сан­да Пе­јо­вић у збор­ни­ку ра­до
ва о Ста­ни­сла­ву Би­нич­ком. Ви­де­ти: Пе­јо­вић, Р. Ста­ни­слав Би­нич­ки 
као ди­ри­гент и ор­га­ни­за­тор му­зич­ког жи­во­та у Бе­о­гра­ду, у: Станислав 
Бинички, збор­ник ра­до­ва, при­ре­дио Пе­ри­чић, В. (1991), Бе­о­град: Фа­кул
тет му­зич­ке умет­но­сти у Бе­о­гра­ду, стр. 5-54.

5	 Дру­га де­сти­на­ци­ја на ко­јој су се уса­вр­ша­ва­ли срп­ски му­зи­ча­ри би­ла је 
Праг.

6	 Па­вло­вич, М. Ста­но­вле­ние оперы и ба­ле­та в бел­град­ском На­род­ном те­а
тре у: Русская эмиграция в Югославии, при­ре­ди­ли Ар­сеньев­, А., Ки­рил
ло­ва, О. и Си­би­но­вич, М. (1996) Мо­сква: Ин­дрик, стр. 296.
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до­мо­ви­ну, те је уче­ње срп­ског је­зи­ка пред­ста­вља­ло губљење 
времена.7 Пр­ве го­ди­не еми­гра­ци­је би­ле су обо­је­не иде­јом 
о Кра­ље­ви­ни СХС као ус­пут­ној и при­вре­ме­ној ста­ни­ци, те 
је та­ко и ор­га­ни­за­ци­ја сва­ко­днев­ног жи­во­та би­ла по­ста­вље
на као за при­вре­ме­ни бо­ра­вак у ино­стран­ству. То се  из­ме
ђу оста­лог мо­же по­твр­ди­ти и кроз ана­ли­зу на­став­ног пла­на 
и про­гра­ма по ко­ме су учи­ле пр­ве ге­не­ра­ци­је ру­ских ђа­ка 
шко­ло­ва­них у Кра­ље­ви­ни СХС. Це­ло­ку­пан на­став­ни план и 
про­грам, као и спи­сак пред­ме­та ко­ји ће се из­у­ча­ва­ти био је 
пре­сли­кан из до­ре­во­лу­ци­о­нар­не Ру­си­је.8 Ове чи­ње­ни­це ука
зу­ју на то да су еми­гран­ти ве­ро­ва­ли да ће се по­ли­тич­ка си­ту
а­ци­ја у отаџ­би­ни бр­зо ста­би­ли­зо­ва­ти и да ка­да до­ђе тре­ну
так за по­вра­так све мо­ра би­ти спрем­но да се на­ста­ви ста­ри 
жи­вот у Ру­си­ји, ко­ји је при­вре­ме­но био пре­ки­нут по­ли­тич
ким пре­ви­ра­њи­ма.9 Ка­ко је вре­ме од­ми­ца­ло, а по­вра­так у 
до­мо­ви­ну био све не­из­ве­сни­ји, по­ве­ћа­на је и по­тре­ба да се 
сма­њи ба­ри­је­ра из­ме­ђу до­ма­ћег ста­нов­ни­штва и еми­гра­на
та. Адап­та­ци­ја ру­ских пе­ва­ча на срп­ски је­зик тра­ја­ла је чи
та­ву де­це­ни­ју, иа­ко је још на по­чет­ку ра­да Опе­ре би­ло пар 
из­вед­би опер­ских ари­ја на срп­ском је­зи­ку. Упра­во је лош 
из­го­вор срп­ског је­зи­ка код ру­ских пе­ва­ча био нај­ви­ше кри
ти­ко­ван, те по­кре­тач ве­ли­ког бро­ја не­су­гла­си­ца као и глав­ни 
ар­гумент у конкурент­ској  бор­би  до­ма­ћих и ру­ских пе­ва­ча.

Унутрашња организација оперског ансамбла

Опер­ски де­парт­ман На­род­ног по­зо­ри­шта осно­ван је 1919. 
го­ди­не и од са­мог по­чет­ка зна­чај­но је по­пу­њен ка­дро­ви­ма 
из ре­до­ва ру­ских еми­гра­на­та. Овај де­парт­ман при­гр­лио је не 
са­мо умет­ни­ке-из­во­ђа­че и опер­ске со­ли­сте, већ и из­ве­стан 
број ко­сти­мо­гра­фа, сце­но­гра­фа, ка­дро­ва из обла­сти опер­ске 
ре­жи­је и опер­ског ди­ри­го­ва­ња. У кон­церт­ној се­зо­ни 1921/22 
бе­о­град­ска опер­ска тру­па бро­ја­ла је 126 чла­но­ва од ко­јих 
је ви­ше од по­ло­ви­не би­ло ру­ског по­ре­кла. Пре­ма ста­ти­сти
ци би­ло је за­по­шље­но 57 до­ма­ћих умет­ни­ка и  69 стра­на­ца. 
Ме­ста су би­ла рас­по­ре­ђе­на на сле­де­ћи на­чин - од укуп­но  
29 со­ли­ста – 12 из Ру­си­је, сва 3 хор­мај­сто­ра и  6 ба­лет­ских 
игра­ча ру­ског по­ре­кла, а од 41 чла­на ор­ке­стра би­ло је све­га 
11 Ју­го­сло­ве­на. Хор је са­ста­вљен ве­ћи­ном од до­ма­ћих пе­ва
ча.10 Зна­чај­но је да су се ме­ђу стран­ци­ма за­по­сле­ним у На
род­ном по­зо­ри­шту на­шли и струч­ња­ци спе­ци­ја­ли­зо­ва­ни за 

7	 Исто.
8	 Ми­лен­ко­вић, Т. (2004) Школовање деце емиграната из Русије у Југосла­

вији од 1919-1941, Бе­о­град: За­вод за уџ­бе­ни­ке и на­став­на сред­ства.
9	 Исто.
10	Па­вло­вич, М. Становление оперы и балета в белградском Народном 

театре, стр. 299.



243

АЛЕКСАНДРА ЂОРЂЕВИЋ

обла­сти опер­ско ди­ри­го­ва­ње – И. Сла­тин и опер­ска ре­жи­ја – ­
Ф. Па­влов­ски. До та­да у Бе­о­гра­ду ни­је по­сто­јао струч­ни ка
дар из обла­сти опер­ске ре­жи­је, иа­ко је бе­о­град­ска пу­бли
ка че­сто има­ла при­ли­ке да по­чет­ком XX ве­ка слу­ша раз­не 
опер­ске и сим­фо­ниј­ске ко­ма­де аран­жи­ра­не и адап­ти­ра­не у 
од­но­су на по­сто­је­ће усло­ве.11 Би­ло је слу­ча­је­ва ка­да су на 
опер­ским спек­та­кли­ма са­ра­ђи­ва­ли и по­зо­ри­шни ре­жи­се­ри 
по­пут Ра­ки­ти­на и ко­сти­мо­гра­фи  и сце­но­гра­фи – Ри­ма и Ле
о­нид Бра­и­лов­ски, За­го­род­њук, Же­дрин­ски, брат Мар­га­ри­те 
Фро­ман Па­вел, Иса­ев, Вер­биц­ки...12  

Ре­пер­то­ар бе­о­град­ске Опе­ре је у пр­вим го­ди­на­ма по­сто­ја
ња об­у­хва­тао нај­ве­ћи број ита­ли­јан­ских, не­што ма­њи број 
фран­цу­ских и све­га 1-2 не­мач­ке и ру­ске опе­ре по­ста­вља­не 
по кон­церт­ној се­зо­ни. Од укуп­но 325 опе­ра ко­ли­ко их је по
ста­вље­но то­ком пр­ве три се­зо­не, ста­ти­сти­ке на­во­де да је чак 
210 би­ло из опу­са ита­ли­јан­ских ком­по­зи­то­ра.13 У пр­вим го
ди­на­ма по­сто­ја­ња Опе­ре, фор­ми­ран је ба­лет­ски ан­самбл са 
ше­сто­ро игра­ча, да би се у се­зо­ни 1921/22. зва­нич­но одво
јио као по­се­бан де­парт­ман На­род­ног по­зо­ри­шта. Од свог 
на­стан­ка, па све до се­зо­не ка­да је одво­јен ба­лет­ски ан­самбл, 
у кван­ти­та­тив­ном сми­слу то­ком сва­ке на­ред­не се­зо­не за­бе
ле­жен је зна­ча­јан раст опер­ских по­став­ки, не са­мо по бро­ју 
пре­ми­јер­них из­во­ђе­ња, већ и по укуп­ном бро­ју одр­жа­них 
опер­ских пред­ста­ва по кон­церт­ној се­зо­ни. За пр­вог ди­рек
то­ра опер­ског де­парт­ма­на 1920. го­ди­не по­ста­вљен је Ста­ни
слав Би­нич­ки, јед­на од нај­зна­чај­ни­јих лич­но­сти у ор­га­ни­за
ци­ји кул­тур­ног жи­во­та Бе­о­гра­да пред­рат­ног и ме­ђу­рат­ног 
пе­ри­о­да.14

Кон­церт­на се­зо­на 1921/22 по­след­ња је из ме­ђу­рат­ног пе­ри­о
да ко­ја се одр­жа­ва­ла у згра­ди Ма­ње­жа. Ка­да је 1922. го­ди­не 
за­вр­ше­но ре­но­ви­ра­ње згра­де На­род­ног по­зо­ри­шта,15 ком
плет­на упра­ва, те­а­тар и но­во­фор­ми­ра­ни опер­ски и ба­лет
ски ан­самбл вра­ћа­ју се у сво­ју ма­тич­ну згра­ду. По­бољ­ша­ње 
усло­ва за рад и до­би­ја­ње но­вог аде­кват­ног про­сто­ра омо­гу
ћи­ло је да се ба­лет­ски ан­самбл одво­ји од опер­ског и по­ста­не 

11	Па­вло­вич на­во­ди да се у пе­ри­о­ду од дру­ге по­ло­ви­не 19. ве­ка до по­чет
ка Пр­вог свет­ског ра­та из­ве­ло око 300 во­кал­но-ин­стру­мен­тал­них ком
по­зи­ци­ја, ко­ја су под­ра­зу­ме­ва­ла ор­ке­стар, хор и опер­ске пе­ва­че. Че­сто 
су из­во­ђе­не опер­ске ари­је уз прат­њу кла­ви­ра или ор­ке­стра, ко­ји­ма је 
углавном ди­ри­го­вао Ста­ни­слав Би­нич­ки.

12	Исто.
13	Исто, стр. 298.
14	Ви­де­ти: Пе­јо­вић, Р. Станислав Бинички као диригент и организатор 

музичког живота у Београду, стр. 5-54.
15	Сте­ва­но­вић, Ј. Исто­ри­јат – На­род­но по­зо­ри­ште у Бе­о­гра­ду, 12. 09. 2015. 

www.na­rod­no­po­zo­ri­ste.rs­/po­zo­ri­ste
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са­мо­стал­ни де­парт­ман На­род­ног по­зо­ри­шта. У то вре­ме из
ла­зио је ча­со­пис Глума, те је бе­о­град­ска пу­бли­ка има­ла при
ли­ке да се ре­дов­но ин­фор­ми­ше о де­ша­ва­њи­ма и ре­пер­то­а­ру 
На­род­ног по­зо­ри­шта. Члан­ци об­ја­вљи­ва­ни у овом ча­со­пи­су 
те­о­ре­ти­ча­ри­ма мо­гу пред­ста­вља­ти зна­чај­ну гра­ђу за ана­ли
зу и ре­кон­струк­ци­ју ком­плек­сних од­но­са ко­ји су ус­по­ста
вље­ни уну­тар опер­ског де­парт­ма­на На­род­ног по­зо­ри­шта.

Супарничка атмосфера у редовима  
београдске Опере

Пре­ма ста­ти­сти­ка­ма ко­је го­во­ре о бр­зом и кон­ти­ну­и­ра­ном  
раз­во­ју опе­ре, са­гле­да­ва­ју­ћи про­бле­ма­ти­ку са аспек­та бро
ја одр­жа­них пред­ста­ва, пре­ми­јер­них из­во­ђе­ња, го­сто­ва­ња 
ино­стра­них тру­па као и го­сто­ва­ња на­ших умет­ни­ка у ино
стран­ству, пре­ма оби­му пе­ри­о­дич­них и днев­них из­да­ња ко­ји 
су у сво­јој ин­те­ре­сној сфе­ри об­у­хва­та­ла де­лат­но­сти ве­за­не 
за рад ове кул­тур­не ин­сти­ту­ци­је, мо­же се ство­ри­ти сли­ка 
о кон­ти­ну­и­ра­ном про­гре­су опер­ске умет­нич­ке сце­не у Бе­о
гра­ду. Ме­ђу­тим, ствар­на сли­ка ни­је та­ква, те је у овом пе­ри
о­ду мо­гу­ће ар­ти­ку­ли­са­ти мно­штво про­бле­ма, а осет­не су и  
вар­ни­це за­сно­ва­не на ме­ђу­соб­ној на­ци­о­нал­ној не­тр­пе­љи­во
сти и кул­ту­рним различитостима из­ме­ђу ло­кал­них и ру­ских 
умет­ни­ка.  

Нај­ра­ни­ји пе­ри­од од осни­ва­ња бе­о­град­ске опе­ре обо­јен је че
стим раз­ми­ри­ца­ма и на­ци­о­нал­ним про­зив­ка­ма што на ра­чун 
срп­ских, што на ра­чун ру­ских умет­ни­ка. Тек­сто­ви и кри­ти­ке 
ко­ји су се про­вла­чи­ли по штам­пи са­мо су ре­флек­си­ја ста­ња 
ко­је је у тим го­ди­на­ма вла­да­ло уну­тар ове кул­тур­не ин­сти­ту
ци­је. Још у нај­ра­ни­јим се­зо­на­ма бе­о­град­ске опе­ре ви­дљи­ве 
су не­су­гла­си­це из­ме­ђу ме­сних и ино­стра­них умет­ни­ка, ко­је 
су под­вла­че­не на­ци­о­нал­ним опа­ска­ма и обо­је­не на­ци­о­на­ли
стич­ким при­зву­ком, где је углав­ном до­ма­ћа кри­ти­ка че­сто 
би­ла упу­ћи­ва­на на ра­чун ру­ских еми­гра­на­та. У опер­ском 
де­парт­ма­ну На­род­ног по­зо­ри­шта у Бе­о­гра­ду ру­ски умет
ни­ци, иа­ко су зна­чај­но по­ја­ча­ли ор­ке­стар­ски и со­ли­стич­ки 
ан­самбл и по­пу­ни­ли оста­ла тех­нич­ка рад­на ме­ста за ко­ја до 
та­да ни­је би­ло аде­кват­них ло­кал­них ка­дро­ва (опер­ски ре
жи­сер, ди­ри­гент, хор­мај­сто­ри...) ни­су при­хва­ће­ни са бла­го
на­кло­но­шћу ка­квом су до­че­ка­ни  оста­ли ру­ски умет­ни­ци у 
окви­ру по­зо­ри­шта.16 За раз­ли­ку од оста­лих де­парт­ма­на На
род­ног по­зо­ри­шта и дру­гих др­жав­них ин­ституци­ја у којима 

16	По­зна­то је да су по­чет­ни аван­гард­ни ра­до­ви Ју­ри­ја Ра­ки­ти­на у На­род
ном по­зо­ри­шту, иа­ко не у пот­пу­но­сти ра­зу­мљи­ви до­ма­ћој пу­бли­ци и 
кри­ти­ци, до­че­ки­ва­ни са оду­ше­вље­њем, да би се вре­ме­ном ње­гов до­при
нос раз­во­ју те­а­тра у Бе­о­гра­ду пот­пу­но за­не­ма­рио и остао не­до­вољ­но 
про­у­чен и мар­ги­на­ли­зо­ван го­то­во до да­нас.
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су за­по­шља­ва­ни ру­ски су­на­род­ни­ци, у ко­ји­ма се њи­хов ста
тус ме­ња у од­но­су на про­ме­ну уну­тра­шњих по­ли­тич­ких од
но­са и спољ­но­по­ли­тич­ких др­жав­них ин­те­ре­са, у Опе­ри  је 
од са­мог по­чет­ка ство­рен ду­бо­ки јаз из­ме­ђу срп­ских и ру
ских умет­ни­ка. Ре­ал­нију сли­ку ат­мос­фе­ре ко­ја је вла­да­ла у 
по­чет­ним го­ди­на­ма од осни­ва­ња опе­ре, мо­гу­ће је ство­ри
ти на осно­ву ана­ли­зе по­је­ди­них чла­на­ка ко­ји су иза­шли у 
штам­пи по­чет­ком два­де­се­тих го­ди­на. У че­твр­том бро­ју ча
со­пи­са Глу­ма по­сто­ји чла­нак Во­ји­сла­ва Ту­рин­ског, ко­ји у то 
вре­ме ва­жи за нај­о­бра­зо­ва­ни­јег срп­ског опер­ског   пе­ва­ча. 
Зна­чај­не ко­мен­та­ре ко­је је оста­вио у овом члан­ку по­ма­жу да 
се до­не­кле из­вр­ши ре­кон­струк­ци­ја од­но­са ус­по­ста­вље­них 
у спе­ци­фич­ној кул­тур­ној сре­ди­ни ка­ква је би­ла ју­го­сло­вен
ска пре­сто­ни­ца у ме­ђу­рат­ном пе­ри­о­ду. Осим то­га, ње­го­ви 
ис­ка­зи ути­ца­ли су на фор­ми­ра­ње јав­ног мње­ња, бу­ду­ћи да 
је Ту­рин­ски као пе­вач био из­у­зет­но по­зна­та лич­ност срп­ске 
кул­тур­не сце­не. Ту­рин­ски је под­ву­као ви­ше про­бле­ма ко­ји 
су ко­чи­ли раз­вој бе­о­град­ске опер­ске кул­ту­ре, а пр­вен­стве­но 
су се од­но­си­ли на не­до­ста­так тех­нич­ких усло­ва за њен рад и 
раз­вој. Згра­да Ма­ње­жа у ко­ју се пре­се­ли­ло На­род­но по­зо­ри
ште са це­ло­куп­ним умет­нич­ким ан­сам­блом и ад­ми­ни­стра
ци­јом, ни­је у пот­пу­но­сти мо­гла да за­до­во­љи све зах­те­ве за 
по­став­ке гран­ди­о­зних му­зич­ко-сцен­ских де­ла са це­ло­куп
ним из­во­ђач­ким апа­ра­том ко­ја су ова под­ра­зу­ме­ва­ла. Та­ко 
је че­сто хор и ор­ке­стар, због не­до­стат­ка про­сто­ра на би­ни 
на­сту­пао у сма­ње­ном са­ста­ву, што се ди­рект­но од­ра­жа­ва­ло 
на ин­тен­зи­тет и ди­на­ми­ку зву­ка, као и не­мо­гућ­ност да ви
зу­ел­но пру­жи сли­ку ап­со­лут­не гран­ди­о­зно­сти ка­ква је ори
ги­нал­но тре­ба­ла да се  пред­ста­ви у по­је­ди­ним спек­та­кли­ма.

У члан­ци­ма об­ја­вље­ним у ча­со­пи­су Глу­ма бр. 6 и 7, ин
те­ре­сант­на је раз­ме­на ми­шље­ња из­ме­ђу пе­ва­ча Ту­рин
ског и опер­ског ре­жи­се­ра Па­влов­ског. Ди­ја­лог Ту­рен­ски-­
Па­влов­ски фо­ку­си­рао се на пе­вач­ки апа­рат, с тим што је 
жи­жа ин­те­ре­со­ва­ња би­ла раз­ли­чи­то ори­јен­ти­са­на. Ту­рен
ски на­во­ди да су за ло­шу ат­мос­фе­ру ко­ја вла­да у по­зо­ри­шту 
кри­ви со­ли­сти – пр­вен­стве­но опер­ски пе­ва­чи ру­ског по­ре
кла. Ин­си­сти­ра­ње на одва­ја­њу уло­га и из­во­ђе­ња истих уло­га 
на раз­ли­чи­тим је­зи­ци­ма до­при­но­си­ли су иза­зи­ва­њу ре­вол­та 
код до­ма­ћих пе­ва­ча. Ту­рен­ски ко­ји се уса­вр­ша­вао  на му
зич­ком кон­зер­ва­то­ри­ју­му у Ри­му и ни­је га­јио ни­ка­кве сен
ти­мен­тал­не од­но­се са ру­ском умет­нич­ком сце­ном ко­ја је по
чет­ком XX ве­ка тек за­ку­ца­ла на европ­ска вра­та, са те стра­не 
објек­тив­но је оце­нио не­до­стат­ке ко­ји су мо­гли да угро­зе раз
вој на­ци­о­нал­не опе­ре. Па­влов­ски је кри­ти­ку упу­тио на ра
чун хор­ског ан­сам­бла са­ста­вље­ног пр­вен­стве­но од срп­ских 
пе­ва­ча, алу­ди­ра­ју­ћи на не­про­фе­си­о­на­ли­зам и ни­зак сте­пен 
умет­нич­ког ни­воа. Па­влов­ски раз­ма­тра це­локу­пан спек­тар 
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раз­ли­чи­тих про­бле­ма ко­ји су се по­ја­ви­ли са осни­ва­њем опе
ре, од ма­те­ри­јал­них, естет­ских и етич­ких, до па­три­от­ских и 
ад­ми­ни­стра­тив­них пи­та­ња.17 Сма­тра­ју­ћи да број­ни узроч­но-­
по­сле­дич­ни фак­то­ри оме­та­ју кон­ти­ну­и­ра­ни раз­вој и кул­ти
ви­са­ње бе­о­град­ске опер­ске сце­не, про­блем ква­ли­та­тив­но 
сла­бих из­во­ђе­ња хор­ског ан­сам­бла, Па­влов­ски  об­ја­шња­ва 
ти­ме да су хо­ри­сти не­за­до­вољ­ни ви­си­ном хо­но­ра­ра, на­сту
пе у по­зо­ри­шту до­жи­вља­ва­ли као тезгу, од­но­сно не­ку вр
сту мо­гућ­но­сти да   за­ра­де до­дат­ни но­вац, а да се при том 
не упу­шта­ју у нај­ви­шу умет­нич­ку из­ра­жај­ност и по­ку­шај 
да по­ви­се ква­ли­тет соп­стве­не умет­нич­ке ин­тер­пре­та­ци­је. 
Сплет­ка­ре­ње и ра­зна под­ме­та­ња у те­а­тру ко­је је Ту­рен­ски 
при­пи­сао ру­ском де­лу ан­сам­бла, Па­влов­ски не оспо­ра­ва, 
али из­но­си ми­шље­ње да ни до­ма­ћи чла­но­ви ни­су при­по
мо­гли по­бољ­ша­ва­њу ат­мос­фе­ре. Ми­шље­ње Па­влов­ског 
ко­је је из­нео у овим тек­сто­ви­ма ја­сно по­ка­зу­је од­но­се ко
ји су се ис­по­ља­ва­ли ме­ђу чла­но­ви­ма опер­ског ан­сам­бла, а 
по­том пре­но­си­ли и на пу­бли­ку у сми­слу фор­ми­ра­ња од­ре
ђе­ног дис­кур­са, об­ли­ко­ва­ња кул­тур­ног жи­во­та пре­сто­ни­це 
и фор­ми­ра­ње спе­ци­фич­ног јав­ног мње­ња. Пре­ма Па­влов
ском, про­блем кон­сти­ту­и­шу „не­до­ста­так кул­ту­ре јед­них, не
так­тич­ност дру­гих, раз­ли­чи­ти ин­те­ре­си, по­гле­ди на жи­вот 
и умет­ност, раз­ли­чи­то вас­пи­та­ње и обра­зо­ва­ње и страх од 
кон­ку­рен­ције”.18 Ни­је те­шко по­го­ди­ти на ко­га алу­ди­ра пи
сац тек­ста ка­да го­во­ри о „не­до­стат­ку кул­ту­ре јед­них”. На
и­ме, чи­ње­ни­це го­во­ре да Па­влов­ски до­не­кле мо­же би­ти у 
пра­ву по пи­та­њу сво­је кри­ти­ке, али не са­свим. Ако се упо
ре­де по­је­ди­ни кон­церт­ни про­гра­ми ко­ји су се из­во­ди­ли на 
европ­ским сце­на­ма  и ве­ли­ке пре­ми­је­ре сим­фо­ни­ја и дру­гих 
ин­стру­мен­тал­них или во­кал­но-ин­стру­мен­тал­них де­ла ко­ји 
су се из­во­ди­ла у пред­рат­ној Ср­би­ји, мо­гу­ће је утвр­ди­ти да 
Бе­о­град по­чет­ком XX ве­ка иде мал­те­не у ко­рак са Евро­пом, 
од­но­сно да су у то вре­ме ве­ли­ке европ­ске пре­ми­је­ре код нас 
ка­сни­ле све­га пар го­ди­на. По­го­то­во за­слу­га­ма Ста­ни­сла­ва 
Би­нич­ког ко­ји се свој­ски тру­дио да кул­ту­рни жи­вот Бе­о
гра­да не оску­де­ва у му­зич­ким де­ша­ва­њи­ма, ком­па­ра­ци­јом 
кон­церт­них про­гра­ма ко­ји су из­во­ђе­ни по­чет­ком ве­ка, мо­же 
се за­кљу­чи­ти да је бе­о­град­ска пу­бли­ка би­ла ви­со­ко кул­ти
ви­са­на и до­бро оба­ве­ште­на о ак­ту­ел­ним би­се­ри­ма кла­сич­не 
во­кла­но-ин­стру­мен­тал­не му­зи­ке. У пред­рат­ној Ср­би­ји по
сто­ја­ла је прак­са из­во­ђе­ња ак­ту­ел­них европ­ских сим­фо­ни­ја, 
увер­ти­ра, опер­ских ари­ја, ди­вер­ти­мен­та, али при­ло­же­них за 
ан­сам­бле ка­кви су до та­да по­сто­ја­ли у Ср­би­ји. Ди­ри­ген­ти 

17	Па­вло­вич, М. Становление оперы и балета в белградском Народном 
театре.

18	Исто, стр. 300.
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су углав­ном би­ли и аран­же­ри јер су нај­бо­ље мо­гли да оце­не 
пред­но­сти и не­до­стат­ке сво­јих му­зич­ких ан­сам­ба­ла – хо­ро
ва у окви­ру пе­вач­ких дру­шта­ва и ор­ке­ста­ра.19 Иа­ко не на 
нај­ви­шем умет­нич­ком ни­воу, ипак су у Бе­о­гра­ду из­во­ђе­на 
нај­зна­чај­ни­ја де­ла кла­сич­ног европ­ског ре­пер­то­а­ра.20

Још је­дан чла­нак у ча­со­пи­су Глума бр. 5 ука­зу­је на ста­ње 
уну­тар бе­о­град­ске опе­ре. Чла­нак ко­ји је пот­пи­сао Пе­тар 
Крстић, еми­нент­ни  струч­њак из обла­сти опер­ског пе­ва­ња, 
ди­ри­гент и пе­да­гог, скре­ће па­жњу јав­но­сти да на бе­о­град
ској опер­ској сце­ни не­ма ме­ста на­ци­о­нал­ним пре­ви­ра­њи­ма, 
те да су све ин­си­ну­а­ци­је на ра­чун ру­ских умет­ни­ка еми­гра
на­та, су­ви­шне и нео­сно­ва­не. Кр­стић се по­звао на то да је 
по­зи­ва­ње го­сту­ју­ћих и хо­но­рар­них умет­ни­ка при­ли­ком по
став­ки ра­зних де­ла, уко­ли­ко те­а­тар не­ма нео­п­хо­дан из­во­ђач
ки апа­рат, прак­са уо­би­ча­је­на не са­мо код нас, већ и у це­лом 
све­ту. Још од пр­вих му­зич­ко-сцен­ских по­став­ки кра­јем 19. 
ве­ка у Ср­би­ју су до­ла­зи­ли број­ни го­сту­ју­ћи умет­ни­ци да би 
по­мо­гли у раз­во­ју срп­ске кул­тур­но-умет­нич­ке сце­не. У том 
кон­тек­сту, при­лив ве­ли­ког бро­ја већ оспо­со­бље­них умет­ни
ка ко­ји су од­мах (или евен­ту­ал­но уз ми­ни­мал­ни вре­мен­ски 
пе­ри­од адап­та­ци­је) мо­гли да се при­кљу­че ожи­вља­ва­њу срп
ске сце­не, тре­ба­ло је да пред­ста­вља срећ­ну окол­ност, а не 
про­блем. До­пу­ња­ва­ње ор­ке­стар­ског, хор­ског и со­ли­стич­ког 
ан­сам­бла ру­ским умет­ни­ци­ма ра­зних про­фи­ла омо­гу­ћи­ло је 
отва­ра­ње де­парт­ма­на Опе­ре На­род­ног по­зо­ри­шта, те је та­ко 
обез­бе­ђе­но ви­ше ста­бил­них рад­них ме­ста на бу­џе­ту др­жа­ве. 
Ду­го­роч­но гле­да­но, на­гли при­лив ве­ли­ког бро­ја умет­ни­ка 
до­при­нео је бр­зом фор­ми­ра­њу Опе­ре, све­га јед­ну се­зо­ну на
кон за­вр­шет­ка Пр­вог свет­ског ра­та, до­пу­њен је и про­ши­рен 
це­ло­куп­ни ан­самбл. Тре­ба има­ти у ви­ду да су Пр­ви свет
ски рат и прет­ход­но Бал­кан­ски ра­то­ви од­не­ли ве­ли­ки број 
жртава, те су и пе­вач­ка дру­штва и ан­самбл по­зо­ри­шта и вој
ни ор­ке­стар де­сет­ко­ва­ни као и мно­ге дру­ге кул­тур­но-обра
зов­не ин­сти­ту­ци­је. Да би се до­не­кле ство­ри­ла сли­ка ко­ли­ко 
је вре­ме­на по­треб­но да се оспо­со­бе умет­ни­ци за на­ступ на 
сце­ни тре­ба се освр­ну­ти на це­ло­ку­пан обра­зов­ни про­цес 
као и пе­ри­од сти­ца­ња ис­ку­ства у раз­ли­чи­тим ан­сам­бли­ма 
и ор­ке­стри­ма. По­ре­ђе­ња ра­ди, да би је­дан умет­ник-из­во­ђач 
мо­гао да сту­пи на сце­ну, нео­п­ход­не су го­ди­не при­пре­ме – 
основ­на му­зич­ка шко­ла тра­је 4-6 го­ди­на, сред­ња 4, да би 
тек у то­ку ви­ше шко­ле или фа­кул­те­та умет­ник био спре­ман 
да кро­чи на сце­ну, и то не у пу­ном сја­ју, већ као тек мла­ди и 
не­ја­ки из­да­нак ко­ме тек пред­стоји да се умет­нич­ки раз­ви­је и 

19	Пе­јо­вић, Р. Станислав Бинички као диригент и организатор музичког 
живота у Београду, стр. 5-54

20	Исто.
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из­ра­жај­но об­ли­ку­је. Гле­да­ју­ћи са прак­тич­не стра­не, до­ла­зак 
ру­ских умет­ни­ка уште­део је бе­о­град­ској опер­ској сце­ни нај
ма­ње 10 го­ди­на ра­да на еду­ка­ци­ји мла­дих ге­не­ра­ци­ја из­во
ђа­ча. Та­ко­ђе, опа­ске да Ру­си ко­че раз­вој на­ци­о­нал­не опе­ре, 
пот­пу­но је не­у­ме­сно. Кла­сич­на му­зи­ка као над­на­ци­о­нал­на 
кул­тур­на тво­ре­ви­на, у ко­јој сва­ка епо­ха има соп­стве­не ка
рак­те­ри­сти­ке и оп­ште­при­хва­ће­не на­чи­не из­во­ђе­ња и где ин
тер­пре­та­ци­ја не би сме­ла да се раз­ли­ку­је у од­но­су на на­ци
о­нал­не, већ са­мо стил­ске ре­фе­рен­це раз­ли­чи­тих епо­ха или 
умет­нич­ких тен­ден­ци­ја, не мо­же има­ти ве­зе са на­ци­о­нал­но
шћу умет­ни­ка ко­ји из­во­ди од­ре­ђе­но кла­сич­но де­ло, већ са­мо 
са ње­го­вим стил­ским из­ра­зом. Кр­стић вр­ло сли­ко­ви­то и на 
ху­мо­ри­сти­чан на­чин об­ја­шња­ва бе­сми­сле­ност на­ци­о­нал­но 
и кул­ту­рал­но усме­ре­ног кон­флик­та, скре­ћу­ћи па­жњу јав­но
сти да је за мно­ге ру­ске умет­ни­ке по­сле­рат­ни Бе­о­град са­мо 
про­ла­зна ста­ни­ца, те да сва­ки на­пор да се по­је­ди­не опер
ске ари­је из­ве­ду на срп­ском је­зи­ку тре­ба по­здра­ви­ти, јер ће 
са­мо из­ве­стан део це­ло­куп­не еми­гра­ци­је ко­ја се тре­нут­но 
на­шла на те­ри­то­ри­ји Кра­ље­ви­не СХС/Ју­го­сла­ви­је, Ср­би­ју 
при­хва­ти­ти за сво­ју дру­гу отаџ­би­ну и у њој се трај­но на
се­ли­ти. Кри­тич­ки на­сту­па на ра­чун на­ци­о­нал­не дис­кри­ми
на­ци­је из­во­ђа­ча за­по­сле­них у Опе­ри На­род­ног по­зо­ри­шта: 
„У опе­ри као и у драм­ском те­а­тру из­во­ђач­ки ан­самбл са­мо 
ре­про­ду­ку­је умет­нич­ко де­ло”.21 На ра­чун на­ци­о­нал­ног при
зву­ка у по­де­ли опер­ских уло­га, Кр­стић ко­мен­та­ри­ше да је 
не­у­ме­сно го­во­ри­ти о срп­ској опе­ри уко­ли­ко из­во­ђач­ки апа
рат те опе­ре не ства­ра, већ са­мо ин­тер­пре­ти­ра већ по­сто­је­ће 
де­ло свет­ских ком­по­зи­то­ра, са­мо за­то што су у по­став­ци ан
га­жо­ва­ни срп­ски из­во­ђа­чи. „Срп­ска умет­ност ре­про­ду­ку­је, 
а не ства­ра. Ре­ор­га­ни­за­ци­ја на на­ци­о­нал­ној осно­ви... оства
ру­је се го­ди­на­ма, по­сте­пе­но и по­ступ­но. Не тре­ба ре­ша­ва­ти 
на­ци­о­нал­но пи­та­ње на ра­чун умет­но­сти”.22 Дру­гим ре­чи­ма, 
про­блем ко­ји по­ста­је ак­ту­е­лан у овом пе­ри­о­ду раз­вио се 
на ком­плек­сној осно­ви сло­же­них на­ци­о­нал­них иден­ти­те­та 
и ње­го­во ис­ко­ре­њи­ва­ње (уко­ли­ко је уоп­ште   мо­гу­ће) зах
те­ва­ло је ду­го­роч­ну бор­бу. Му­зич­ко ви­со­ко обра­зо­ва­ње у 
Кра­ље­ви­ни СХС у том пе­ри­о­ду тек је у по­во­ју, што зна­чи 
да ло­кал­них оспо­со­бље­них умет­нич­ко-из­во­ђач­ких ка­дро­ва 
има не­до­вољ­но да по­кри­ју све по­тре­бе му­зич­ке сце­не у но
во­фор­ми­ра­ној др­жа­ви. По­го­то­во су у де­фи­ци­ту шко­ло­ва­ни 
ин­стру­мен­та­ли­сти и опер­ски из­во­ђа­чи. Иа­ко по­сто­ји из­ве
стан број из­во­ђа­ча, ре­ла­тив­но су скром­ног му­зич­ког обра­зо
ва­ња па је, без об­зи­ра на њи­хов та­ле­нат и ис­ку­ство, оте­жа­но 

21	Кр­стић у ча­со­пи­су Глума бр. 5, на­ве­де­но пре­ма Па­вло­вич, М., пре­вод 
Ђор­ђе­вић, А., стр. 302.

22	Исто, стр. 302.
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изно­ше­ње свих ком­плек­сних де­о­ни­ца у тех­нич­ки зах­тев
нијем ор­ке­стар­ском ре­пер­то­а­ру.23 

Руске опере на београдској сцени  
током двадесетих година

У пр­вој де­ка­ди од осни­ва­ња Опе­ре На­род­ног по­зо­ри­шта 
из­ве­де­но је бли­зу 80 опер­ских и ба­лет­ских пре­ми­је­ра ко
је су об­у­хва­та­ле нај­ра­зно­вр­сни­ји ре­пер­то­ар од кла­сич­них 
до са­вре­ме­них ау­то­ра, укљу­чу­ју­ћи и де­ла до­ма­ћих ком­по
зи­то­ра. Нај­зна­чај­ни­је опе­ре ру­ских ком­по­зи­то­ра Евгеније 
Оњегин (1920), Пикова дама (1924), Царска невеста (1925), 
док су Борис Годунов и Демон за­зву­ча­ли на бе­о­град­ској сце
ни 1926. го­ди­не, а у вре­ме око про­гла­ше­ња ше­сто­ја­ну­ар­ске 
дик­та­ту­ре по­ста­вље­не су још и опе­ре Цар Салтан (1928) и 
Кнез Игор (1929). Ка­да је при­ти­сак ше­сто­ја­ну­ар­ске дик­та
ту­ре ма­ло по­пу­стио, на­кон тро­го­ди­шње па­у­зе, на ре­пер­то­а
ру На­род­ног по­зо­ри­шта по­но­во се по­ја­вљу­ју опе­ре ру­ских 
ком­по­зи­то­ра.24 У овим не баш срећ­ним окол­но­сти­ма, на бе­о
град­ској опер­ској сце­ни за­бли­ста­ли су сјај­ни со­ли­сти по­пут 
Ксе­ни­је Ро­гов­ске, уда­те за ком­по­зи­то­ра и ди­ри­ген­та Сте­ва­на 
Хри­сти­ћа и ма­да ни­су сте­кли при­зна­ње и по­пу­лар­ност ка­кве 
би има­ли да су се на­шли у дру­га­чи­јим окол­но­сти­ма, ипак 
су оста­ви­ли не­из­бри­сив траг на бе­о­град­ској опер­ској сце­ни. 

Успоравање прогреса оперске уметности у  
Београду и немогућност развоја националног 

оперског стила

Ре­кон­струк­ци­ју ком­плек­сних од­но­са у бе­о­град­ској Опе­ри 
мо­гу­ће је из­вр­ши­ти на осно­ву тек­сто­ва пи­саних у ча­со­пи
су Глума и на осно­ву ра­ни­јих ис­тра­жи­вач­ких ра­до­ва ко­ји 
су се ба­ви­ли кул­тур­ним и дру­гим срп­ско-ру­ским од­но­си­ма. 
При­мет­но је да је нај­ве­ћи јаз и раз­дор уну­тар са­ме кул­тур
не ин­сти­ту­ци­је бе­о­град­ског На­род­ног по­зо­ри­шта од са­мог 
по­чет­ка на­стао у окви­ру де­парт­ма­на Опе­ре и то пр­вен­ство
но ме­ђу со­ли­сти­ма. Ка­да се го­во­ри о кон­флик­ти­ма и за­ку
ли­сним рад­ња­ма, по­ми­њу се са­мо опер­ски пе­ва­чи, од­но­сно 
гру­па со­ли­ста ко­ја је сво­је пред­став­ни­ке има­ла и ме­ђу срп
ском и ме­ђу ру­ском по­пу­ла­ци­јом. Ру­ски из­во­ђа­чи би­ли су у 
из­ве­сној пред­но­сти што се фор­мал­ног обра­зо­ва­ња ти­че, али 
су би­ли да­ле­ко од свет­ских опер­ских сце­на ка­кав је то био 
слу­чај са чла­но­ви­ма ба­лет­ског ан­сам­бла. Иа­ко је по­не­ки од 

23	Ви­де­ти: Пе­јо­вић, Р. Станислав Бинички као диригент и организатор 
музичког живота у Београду, стр. 5-54.

24	Па­вло­вич, М. Становление оперы и балета в белградском Народном 
театре, стр. 304.
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опер­ских со­ли­ста на­сту­пао на ве­ћим европ­ским сце­на­ма, то 
су углав­ном би­ле епи­зод­не и спо­ред­не уло­ге, а го­то­во ни­кад 
глав­не. Са те стра­не до­не­кле се мо­же оправ­да­ти ре­волт ко­ји 
се ја­вио код ло­кал­них пе­ва­ча. Због тех­нич­ких усло­ва  ко­ји су 
спре­чи­ли њи­хо­во да­ље на­пре­до­ва­ње (рат, не­по­сто­ја­ње кон
зер­ва­то­ри­ју­ма, еко­ном­ска не­ста­бил­ност, не­до­ста­так обра­зо
ва­них пе­ва­ча ко­ји би евен­ту­ал­но би­ли мен­то­ри у при­ват­ним 
му­зич­ким шко­ла­ма), а нео­спор­но је да се ме­ђу до­ма­ћим пе
ва­чи­ма на­шло и ви­ше над­про­сеч­но та­лен­то­ва­них умет­ни­ка, 
ипак је ве­ли­ка и нео­спор­на пред­ност да­та ру­ским пе­ва­чи­ма 
у пе­ри­о­ду док ни­је ста­са­ла ге­не­ра­ци­ја до­ма­ћих шко­ло­ва­них 
умет­ни­ка. Је­ди­ни на­чин да из­бо­ре соп­стве­но ме­сто уну­тар 
опер­ске ку­ће би­ло је да се ин­си­сти­ра на раз­во­ју на­ци­о­нал­не 
опе­ре и на­ци­о­нал­ног опер­ског из­ра­за. То је је­ди­на пред­ност 
срп­ских/ју­го­сло­вен­ских пе­ва­ча у од­но­су на ру­ске умет­ни­ке, 
јер је по­сто­ја­ла сна­жно из­ра­же­на је­зич­ка ба­ри­је­ра. За раз­ли
ку од свет­ског опер­ског ре­пер­то­а­ра ко­ји на­ши умет­ни­ци из 
тех­нич­ких раз­ло­га ни­су мо­гли да из­во­де на нај­ви­шем ни­воу, 
на­ци­о­нал­на опе­ра, ко­ја је та­ко­ђе би­ла у по­во­ју по­чет­ком XX 
ве­ка пру­жа­ла је мо­гућ­ност да до­ма­ћи пе­ва­чи до­ђу до из­ра
жа­ја и за­ра­де сво­ју ко­ру хле­ба. Би­ло је зна­чај­них по­ку­ша­ја 
да ру­ски из­во­ђа­чи из­во­де ре­пер­то­ар на срп­ском је­зи­ку,25 ме
ђу­тим због је­зич­ких по­те­шко­ћа код пе­ва­ча ко­ји још увек у 
то вре­ме ни­су овла­да­ли фи­не­са­ма срп­ског је­зи­ка, ари­је су 
зву­ча­ле до­не­кле не­зграп­но и по­ма­ло гро­теск­но. 

Кон­фликт ко­ји је на­стао као по­сле­ди­ца су­че­ља­ва­ња две 
кул­ту­ре у обла­сти опер­ског ства­ра­ла­штва у Ср­би­ји, успо
ра­вао је про­грес ове вр­сте умет­но­сти, те је кул­ми­на­ци­ја 
бе­о­град­ске опер­ске сце­не би­ла на вр­хун­цу тек на­кон за­вр
шет­ка Дру­гог свет­ског ра­та, тач­ни­је од сре­ди­не 50-их го
ди­на XX ве­ка ка­да по­чи­ње та­ко­зва­ни Златни период бе­о
град­ске Опе­ре обо­јен број­ним го­сто­ва­њи­ма и бе­ле­же­њем 
ка­пи­тал­них му­зич­ко-сцен­ских де­ла за ино­стра­не из­да­вач­ке 
ку­ће.26 Ар­гу­мен­та­ци­ја да ру­ски умет­ни­ци сво­јим за­ста­ре
лим и тра­ди­ци­о­нал­но ори­јен­ти­са­ним на­чи­ном ин­тер­пре­та
ци­је по­зи­ци­о­ни­ра­ју бе­о­град­ску опер­ску сце­ну на ни­во ко­ји 
је био ак­ту­е­лан три­де­се­так го­ди­на иза са­вре­ме­них му­зич­ких 
то­ко­ва, не тре­ба узи­ма­ти здра­во за го­то­во. По­сто­је од­ре­ђе
не не­до­след­но­сти у пред­рат­ним ин­тер­пре­та­ци­ја­ма ме­сних 
му­зич­ких ан­сам­ба­ла, о че­му је већ би­ло ре­чи, а упра­во те 
ин­тер­пре­та­ци­је фор­ми­ра­ле су укус до­ма­ће пу­бли­ке и ге­не
рал­но пер­ци­пи­ра­ње умет­но­сти у Ср­би­ји. Са по­бољ­ша­ва­њем 

25	Ев­ге­ни­ја Ва­ља­ни је у опе­ри Ми­њон (1922) пе­ва­ла на срп­ском је­зи­ку, ви
дети: Па­вло­вич, М., стр. 298.

26	Сте­ва­но­вић, Ј. Исто­ри­јат – На­род­но по­зо­ри­ште у Бе­о­гра­ду, 12. 09. 2015. 
www.na­rod­no­po­zo­ri­ste.rs­/po­zo­ri­ste
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све­у­куп­них мо­гућно­сти и раз­во­јем по­тен­ци­ја­ла ко­ји се ја
вља­ју на­кон Пр­вог свет­ског ра­та, би­ло је нео­п­ход­но по­ста
ви­ти но­ве стан­дар­де у ин­тер­пре­та­тор­ском сми­слу, на ко­је 
пу­бли­ка још увек ни­је би­ла спрем­на да ре­а­гу­је. Тре­ба­ло је 
про­ћи це­ло­ку­пан про­цес раз­во­ја свет­ске опе­ре, ма­кар и у 
ин­стант ва­ри­јан­ти као што је то био слу­чај са ба­ле­том, да 
би се вре­ме­ном укус и естет­ске на­ви­ке пу­бли­ке при­ви­кли на 
то­ко­ве ко­је је пра­тио раз­вој свет­ске опер­ске сце­не. Пр­вен
стве­но ка­ко су се на­ци­о­нал­не опе­ре раз­ви­ја­ле по­је­ди­нач­но 
у Ита­ли­ји, за­тим Фран­цу­ској и Не­мач­кој, до ру­ских опе­ра 
са по­ја­вом Глин­ке и ком­по­зи­то­ра чу­ве­не ру­ске пе­тор­ке, да 
би тек он­да мо­гло би­ти ре­чи о про­фи­ли­са­њу на­ци­о­нал­них 
ка­рак­те­ри­сти­ка срп­ске опе­ре са свим сво­јим спе­ци­фич­но
сти­ма и на­ци­о­нал­ним еле­мен­ти­ма.

Закључак

Ути­цај ру­ских еми­гра­на­та у обла­сти опер­ског из­во­ђа­штва 
мо­гу­ће је ана­ли­зи­ра­ти кроз при­зму по­бољ­ша­ња ква­ли­та­тив
ног ни­воа умет­нич­ког пер­фор­ман­са и појачавањa из­во­ђач
ког апа­ра­та, или у кон­тек­сту раз­во­ја на­ци­о­нал­ног опер­ског 
сти­ла где су ру­ски умет­ни­ци има­ли ми­нор­ну уло­гу. Ве­ли
ки ути­цај у раз­во­ју опер­ског из­во­ђа­штва у Бе­о­гра­ду ру­ски 
умет­ни­ци и сцен­ски рад­ни­ци оства­ри­ли су при по­ди­за­њу 
ква­ли­та­тив­ног ни­воа умет­нич­ког пер­фор­ман­са. Због ви­со
ког сте­пе­на про­фе­си­о­на­ли­зма и до­брог обра­зо­ва­ња, ру­ски 
умет­ни­ци на­ро­чи­то су би­ли зна­чај­ни у ор­ке­стар­ским ан
сам­бли­ма, али и пра­те­ћим де­лат­но­сти­ма као што су опер­ска 
режи­ја, ди­ри­ги­о­ва­ње и ру­ко­во­ђе­ње хор­ским ан­сам­блом. 

Иа­ко бо­љег фор­мал­ног обра­зо­ва­ња од ло­кал­них умет
ни­ка, ру­ски еми­гран­ти до­не­кле су ко­чи­ли раз­вој на­ци­о
нал­ног опер­ског сти­ла, што је би­ло по­сле­ди­ца кул­ту­рних 
раз­ли­чи­то­сти, не­до­вољ­ног по­зна­ва­ња срп­ског је­зи­ка и 
не­до­стат­ка же­ље и ам­би­ци­је да се пре­у­зме ак­тив­на уло
га умет­ни­ка у ор­га­ни­за­ци­ји кул­тур­ног жи­во­та у Бе­о­гра­ду.­
Из­во­ђе­ње во­кал­но-ин­стру­мен­тал­них ком­по­зи­ци­ја у Ср­би
ји (у том ре­ду и опер­ских ари­ја) има­ло је из­ве­сну тра­ди
ци­ју и пре до­ла­ска ру­ских еми­гра­на­та, а де­це­ни­ју пре по
чет­ка Пр­вог свет­ског ра­та ком­по­но­ва­на је и из­ве­де­на пр­ва 
срп­ска опе­ра На уранку Ста­ни­сла­ва Би­нич­ког. Бу­ду­ћи да 
је до­ма­ћа пу­бли­ка већ раз­ви­ла од­ре­ђе­не естет­ске на­ви
ке при ре­цеп­ци­ји во­кал­но-ин­стру­мен­тал­не му­зи­ке, те да 
је стил ин­тер­пре­та­ци­је ко­ји се не­го­вао код нас по стан
дар­ди­ма бли­жи за­пад­ној не­го ру­ској из­во­ђач­кој тра­ди
ци­ји, ло­гич­но је да је у из­ве­сном сми­слу ру­ски на­чин ин
тер­пре­ти­ра­ња опер­ских ари­ја на­и­шао на сла­би­ји од­зив.­
Оте­жа­ва­ју­ћих фак­то­ра за екс­пан­зи­ју опер­ског из­во­ђа­штва 
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у Бе­о­гра­ду у ме­ђу­рат­ном пе­ри­о­ду пред­ста­вља­ла је је­зичка 
бари­је­ра, од­но­сно ло­ше по­зна­ва­ње срп­ског је­зи­ка ко­је су 
по­ка­за­ли ру­ски опер­ски пе­ва­чи. Мно­ги пе­ва­чи ни­су сма
тра­ли за ну­жност да уче срп­ски је­зик, на­ро­чи­то у пр­вим 
го­ди­на­ма еми­гра­ци­је, сма­тра­ју­ћи да ће убр­зо усле­ди­ти 
по­вра­так у до­мо­ви­ну, што је зна­чај­но оме­та­ло раз­вој бе­о
град­ске опер­ске сце­не. Ова­ква ар­гу­мен­та­ци­ја че­сто се ко
ри­сти­ла у кам­па­њи про­тив за­по­шља­ва­ња ру­ских умет­ни­ка 
у окви­ру срп­ских  кул­тур­них ин­сти­ту­ци­ја. Тек ка­да су се у 
дру­гој де­ка­ди ме­ђу­рат­ног пе­ри­о­да из­ба­лан­си­ра­ле ком­плек
сне кул­тур­но-умет­нич­ке те­жње срп­ских и ру­ских опер­ских 
со­ли­ста, опер­ски де­парт­ман На­род­ног по­зо­ри­шта у Бе­о­гра
ду за­бе­ле­жа­ва зна­ча­јан про­грес и све чвр­шће се по­зи­ци­о
ни­ра на ква­ли­та­тив­ној ле­стви­ци ви­со­ког про­фе­си­о­нал­ног 
уметничког перфор­ман­са.
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CONFRONTATION OF THE SERBIAN AND THE  
RUSSIAN CULTURAL AND ARTISTIC OPERA PRAXIS 
IN THE NATIONAL THEATER IN BELGRADE BETWEEN 

THE TWO WORLD WARS

Abstract

Cultural life of Belgrade in the period between the two Worlds Wars was 
also defined by establishment and development of numerous artistic 
associations, organizations and societies. Around 40,000 Russian 
refugees stationed in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes in the 
first decade after the First World War, seeking refuge after the October 
revolution and the civil war. They have influenced development of the 
cultural life in the newly formed Balkan state. Establishment of two 
independent departments – The Opera (1919) and The Ballet (1922) 
– within the Belgrade National Theater, lead to popularization of 
theatrical arts (drama, opera and ballet). Russian artists and stagehands 
employed in the National Theater significantly contributed in the fields 
of performance -interpretation, scenery and costume, as well on the 
artistic and directorial level. The problem of language barrier and poor 
pronunciation of the Serbian language of Russian singers  became an 
element of discrimination and segregation in a rivalry between the 
Russian and the Serbian opera soloists. In that context, the first working 
decade showed noticeable slowing of development i.e. stagnation of 
the Belgrade’s Opera scene, and offered poor conditions for creating 

the national opera style.

Key words: National theater, opera, Russian emigration, language 
barrier


